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Meno a priezvisko: Patrik Petruška
Rodné priezvisko:
Dátum narodenia:
Rodné ěíslo:
Trvale bytom: BrnensKä 61, U4U lĺ nostce, SR
Štatny občan Slovenskej republiky

Bankové spojenie:
IBAN:

(d'alej ako,,predávaj(lcŕ')

Kupujúci:
Názov:
ItO:
Sídlo:
Štatutárny orgán

(d'alej ako,,kupujticÍ')

(predávajÚcia kupujúci d'alejspolu aj ako ,,zmluvné straný')

obec Mojmírovce
00 308 269
Námestie Svätého Ladislava 931ĺ7,951 '15 Mojmírovce, SR
Mgr. Martin Palka, starosta

r
1.1

clánok l.

Úvodné ustanovenia
Predávajúci je podľa sÚčasného zápisu v katastri nehnutel'nostÍ v 1/1 výluěným vlastníkom
nehnutel'ností nachádzajrjcich sa v okrese Nitra, obec MojmÍrovce, kat' úz. Mojmírovce, ktoré sú
evidované na LV č. 3074 ako:

pozemok parcela registra ''E", parc' r,' 1874 ako trvalý trávny porast o výmere 536 m2;

pozemok parcela registra ''E", parc' č. 1875 ako trvalý trávny porast o výmere 1507 m2;

(spolu ďalej ako ,,Predmet kÚpy 1').

1.2. Predávajúcije podl'a súěasného zápisu v katastri nehnutel'nostív spoluvlastníckom podiele 1lg vo
vzťahu k celku podielovým spoluvlastníkom nehnutel'nosti nachádzajÚcej sa v okrese Nitra, obec
MojmÍrovce, kat. úz. Mojmírovce, ktorá je evidovaná na LV č. 2503 ako pozemok parcela registra
''E"' parc. ć.117 ako trvalý trávny porast o výmere 1309 m2 (spoluvlastnícky podiel o veľkosti 119 na
nehnutel'nosti uvedenejv tomto bode ďalej ako ,,Predmet kÚpy 2').

(Predmet kĺlpy 1 a Predmet kúpy 2 d'alej spolu aj ako ,,Predmet kÚpy')

Článok t!.
Predmet zmluvy

2.1. PredávajÚci na základe tejto zmluvy predáva a na kupujÚceho prevádza svoje vlastnícke právo
k Predmetu kúpy 1 a kupujÚci tento Predmet kÚpy 1 kupuje do svojho výlučného vlastníctva a
zaväzuje sa zaň predávajúcemu zaplatit'kúpnu cenu podľa bodu 3'1.1. tejto zmluvy'

2.2. Predávajúci na základe tejto zmluvy predáva a na kupujúceho prevádza Predmet kúpy 2
(spoluvlastnícky podĺel ovel'kosti 1/9 vo vzťahu kcelku na nehnutel'nosti uvedenejV bode 1.2. tejto
zmluvy) a kupujúci tento Predmet kÚpy 2 kupuje do svojho podielového spoluvlastníctva a zaväzuje
sa zaň predávajÚcemu zaplatiť kúpnu cenu podľa bodu 3.'1 .2. tejto zmluvy. Kupujúci sa nadobudnutím
Predmetu kúpy 2 (spoluvlastnÍckeho podielu o vel'kosti 1/9 vo vzťahu k celku) stane podieĺovým
spoluvlastníkom nehnutel'nosti uvedenej vbode 1.2. tejto zmluvy vspoluvlastníckom podiele
o vel'kostĺ 4l9 vo vzťahu k celku'



4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.
':

4.6.

Clánok IlI.

K pna cena
Predávaj ci a kupujÚci sa dohodli na k pnej cene Za Predmet kÚpy 1 a Predmet kÚpy 2 vo v Ške í 1,-
EUR/m2, t. j. nasledovne:

3'1"ĺ. KÚpna cena za Predmet kÚpy 1 predstavuje sumu Vo vyške 22.473,_ EUR (slovom
dvadsaťdvatisÍcštyristosedemdesiattri eur a nula eurocentov) a

3.1.2. K pna cena za Predmet kÚpy 2 predstavuje sumu Vo v Ške 1.599,89 EUR (slovom
tisÍcpäťstodeväťdesiatdevät' eur a osemdesiatdeväť eurocentov).,

Predávaj ci a kupujÚci sa dohodli, Že kupujtici uhradí predávajrlcemu kÚpnu cenu za Predmet kÚpy
1 a Predmet kÚpy 2 spolu jedn m bezhotovostn m prevodom na bankovii Úěet predávajriceho
uveden v záhlaví tejto zmluvy, a to najneskÔr do 7 dní odo d a právoplatnosti rozhodnutia
príslušného okresného rjradu, katastrálneho odboru, o povolení vkladu vlastníckeho práva k
Predmetu kÚpy do katastra nehnutel'nostív prospech kupujriceho'

článok tV.
osobitné ustanovenia

Predávaj ci t mto vyhlasuje, Že ku d u uzatvorenia tejto zmluvy neviaznu na Predmete kÚpy Žiadne
ťarchy, t' j. Žiadne záloŽné práva, vecné bremená, práva zodpovedaj ce vecn m bremenám a anĺ
iné t'archy Či právne vady.
KupujÚcivyhlasuje, Že pred uzatvorením tejto zmluvy sa riadne oboznámil so stavom Predmetu kÚpy,
s jeho hranicami a tento má záujem v takomto stave odkÚpit' tak ako stojí a leŽí.
Zmluvné strany sa t mto dohodli, Že po uzatvorení tejto zmluvy spoločne prostredníctvom
splnomocneného právneho zástupcu podajÚ na prísluŠnom okresnom rjrrade, katastrálnom odbore,
návrh na začatie katastrálneho konania za Účelom povolenia vkladu vlastnĺckeho práva do katastra
nehnutel'ností v prospech kupuj ceho na podklade tejto zmluvy. Zmluvné strany sa tieŽ dohodli, Že
správne poplatky spojené s vkladom vlastníckeho práva do katastra nehnutel'ností uhradĺ kupujtici'
Zmluvné strany berÚ na vedomie, Že vecno-právne ljěinky tejto zmluvy nastanÚ aŽ d om
právoplatnosti rozhodnutia príslušného okresného Úradu, katastrálneho odboru' o povolenÍ vkladu
vlastníckeho práva do katastra;nehnutel'ností. Kupujrici berĺe na vedomie, Že vlastnícke právo mu
vznikne aŽ na základe právoplatného rozhodnutia prísluŠného okresného rjradu, katastrálneho
odboru, o vklade vlastníckeho práva do katastra nehnutel'ností.
V prípade, Že v konaní o vklad vlastníckeho práva k Predmetu ktipy na základe tejto zmluvy do
katastra nehnutel'ností dÔjde z akéhokoľvek dÔvodu k prerušeniu konania prÍslušn m okresn1ilm
radom, katastrálnym odborom, zmluvné strany sa zaväzujÚ vypracovať dodatok k tejto zmluve,

prípadne aj k návrhu, za Účelom odstránenia ich nedostatkov tak, aby mohlo dÔjst' k odstráneniu
nedostatkov zmluvy a návrhu v lehote určenej v rozhodnutí prÍsluŠného okresného Úradu,
katastrálneho Úradu, o prerušení konania.
Zmluvné strany splnomoc ujli JUDr. Mareka Ďurana, advokáta so sídlom ŠteÍánikova 34, 949 o1

Nĺtra zapísaného v zozname SAK pod ě. 1368, na vŠetky tikony spojené s vkladom vlastníckeho
práva na zákIade tejto zmluvy do katastra nehnutel'ností, a to najmä na podpísanie a podanie
návrhu na vklad do katastra nehnutel'nostĺ (návrh na zaěatie katastrálneho konania) spolu s
potrebn1imi prílohami, na podpísanie a podanie dodatkov, zmien a doplnení návrhu; na preberanie
všetk ch rozhodnutí prÍslušného okresného radu, katastrálneho odboru, podanie riadnych,
mimoriadnych opravn ch a in1ich zákonn ch prostriedkov proti rozhodnutiam príslušn ch orgánov a
vzdanie sa t chto prostriedkov; podpÍsanie dodatkov, doloŽiek o oprave k tejto zmluve a vykonávanie
odstra ovania nedostatkov tejto zmluvy in1im obdobn m spÔsobom; rokovanie so zamestnancami
prísluŠn ch orgánov ohl'adom prebiehajÚceho katastrálneho konania a na uskutočnenie vŠetk1 ch
ostatn1ich sÚvisiacich právnych Úkonov a podpísanie ostatn ch potrebn1ich listín. Toto
splnomocnenie nezaniká v zmysle $ 33b ods. 2 prvá veta občianskeho zákonníka.

clánok V.
Záverečné ustanovenia

5.1. Táto zmluva nadobÚda platnosť jej schválenÍm Zastupiteľstvom obce Mojmírovce a podpísaním
oboma zmluvn mi stranami.

5.2. Táto zmluva nadob da činnost' uplynutím d a, v ktorom je táto zverejnená v sÚlade s $ 5a ods. 1

Zákona č,. 21112000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpĺsov a v
sÚlade s $ 47a občianskeho zákonníka'

5'3. Zmeny tejto zmluvy je moŽné vykonat' v hradne formou dodatku k zmluve, ktoąi má písomn Íormu
a je podpĺsanyi oboma zmluvn mi stranami' Dodatok k zmluve nadob da ričĺnnosť d om
nasledujÚcim po dni jeho zverejnenia v sÚlade s $ 5a ods' 1 zákona Č,' 21112000 Z. z' o slobodnom
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niekton ch zákonov (zákon o slobode informáciĺ) v
znenĺ neskorších predpisov a V sÚlade s $ 47a oběianskeho zákonníka.

2



|to zmluva je vyhotovená v 3 vyhotoveniach, ktoré majri povahu originálu a z ktor1ich po jednom

lhotovení obdżÍ kaŽdá zmluvná strana a zvyŠné vyhotovenie sa pouŽije pre riěely vkladu

/lastníckeho 
práva do katastra nehnuteľnostÍ.

pmluvné strany vyhlasujri, Že t to zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vÔle, zmluva nebola

iuzavretä vtiesni aniza nápadne nev hodn ch podmienok, zmluvu si preěÍtali, jej obsahu rozumejÚ
ĺ a na znak s hlasu zmluvu bez ak chkoľvek v hrad podpisujÚ. 

a 7
AĺłCec.s\....'.. d a ..ilĺĺĺ.h.] .,bLL V Mojmĺroyciach d a Żĺ ' ' .!2.tl-

;

ávaj ci: Kupujrici:

PetruŠka Obec M
za'. Mr alka, starosta

Splnomocnenie prij ímam:

JUDr. Marek Ďuran, advokát

State of Florida
County of Flagler

The foregoing instrument was acknowledged before me this 7 day of Maľch 2022,Patľĺk
Petruskä ivho, by means of physical appeaľance' appeaľed before me, and who produced a
Driver's License as
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Unĺted States of Ameľica

This nublic document...t ::.r
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2",.h-as been signed by Mary Beth Micieli-Vanryne.11..: ,::,.

: ,1, ...'

3; actĺng in the capacity of Notaľv Public of Floľĺda
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'2.1 . Preoavajucl na zaKlade teJto zmluvy predäVa a na l(upuJÚceho prevádza svoJe VlastnicKe präVo
k Predmetu kÚpy 1 a kupujÚci tento Predmet kÚpy 1 kupuje do svojho výlučného vlastníctva a
zaväzuie sa zaň predáVajÚcemu zaplatit'kúpnu cenu podl'a bodu 3.1.1' tejto zmluvy'

2.2. Predávajúci na základe tejto zmluvy predáVa a na kupujúceho prevádza Predmet kjpy 2
(spoluvlastnícky podĺel oVel'kosti 1/9 vo Vzťahu kcelku na nehnuteľnosti uvedenejv bode 1'2. tejto
zmluvy) a kupujúci tento Predmet kúpy 2 kupuje do svojho podielového spoluvlastníctva a zaväzuje
sa zaň predáVajÚcemu zaplatiť krlpnu cenu podľa bodu 3.1 .2. tejto zmluvy' Kupujúci sa nadobudnutĺm
Predmetu kupy 2 (spoluvlastníckeho podĺelu o Vel'kosti 1/9 vo Vzt'ahu k celku) stane podieĺovým
spoluvlastníkom nehnutel'nosti uvedenej vbode 1.2. tejto zmluvy vspoluvlastníckom podiele
o Veľkosti 4/9 vo Vzťahu k celku.
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Toto ie pľeklad z anglÍckého do slovenského iazvka.

P oznámka pr ekl adat e ľa :

V ďalšej časti dokumentu są nąchádzą text v slovenskorn jazyhl.

I

DSDE 99

Spojené štáĘ americké

Štátnv sekretár. štát Florida

overené

Notára štátu Florida

í0. Podpis

5.

6.

7.

8.

9.

1. štat:

T FLORIDA

Pečať / odtlaěok peěiatky

2022-68173

Mĺnĺsteľs tv o zahr aničia

VEĽKÁ ŠrÁrrun PEČAŤ
ŠrÁru FLoRIDA
VERíME V BoHA

nečitateľn , podpis
ŠĺÁrľrly SEKRETÁR

v Tallahassee. Florida

d a desiateho máia.2022

4. je opatrená pečatpu/odtlačkom
pečiatky

Marv Beth Micieli-Vanrvne

Notára štátu Forida

T to vereinri listinu

2. podpísal

3. konajricivo funkcii

APOSTILA
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961)

kym

číslo
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Toto ie pľeklad z anglického do slovenského iazvka.

Štát Florida
Okres Flagler

!ay9sť vyššie uvedenej listiny potvrdil predo mnou d a 7. maľca 2022 pánPatľik Petľuška, ktoľ sa ku mne
fyzicky dostavil a ako doklad totożrosti predložil vodičslc preukaz.

neěitąteľn oodois
NoLír
(o dtl ačok p eči at lE not ára)

MARY
PLA YNIEMOJEJ LICENCIE

DECEMBRA 2023
č. GG 927490

NoTÁRsKYMI
ŠrÁr

MICIELI
pečiatlE:
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PREKLADATEĽSKÁ DoLoŽKA
Preklad som Yypracovala ako pľekladateľka zapísaná v zomame znalcov, tlmočníkov a prekladatel'ov, kton-

vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odboľe slovensk jazyk - anglick jazyk, evidenčné
číslo pľekladatelky 97l l 83.
Prekläd je v denníku zapisan pod číslom 2?(/ ?,22"
Preklad s hlasí s prekladanou listinou.
Vyhlasujem, že som si vedomá následkov vedome nepravdivého prekladu.

V Nitľe d a Zr.t z)2z

TRANSLATOR'S CLAUSE
I produced the above translation as a translator listed in the Register ofExpeľts, Interpreters and Translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline Slovak and English languages,
translatoľ's registration number 97 l 1 83.
This tľanslation act is registered in the Translatoľ's Diaľy under the No' 27 / 20ą-
This tľanslation agrees with the presented original instľument.
I heľeby declare that I am aware ofconsequences ofknowingly untľue translation.

In Nitra on 2( ,r?a, 2O2Z

Codtlačok radnej pečiatky
radná pečiatka / official stamp Prekladatel'ka / Trans lątor

ct

7'

jazyk:

a,IlADtt
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